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Arbeitsanweisung zur Kontrolle und zum 
Austausch einzelner Komponenten der 
Abgasanlage: 

 
Maßnahme 

 

Accomplishment Instructions for the 
inspection and replacement of exhaust 
system parts: 
 

Action 

Liste der Dokumente List of Documents 

Nr. 
No. 

Dok.-Nr./Doc. No. Benennung / Name of Document Rev. Format Seiten / 
Pages 

1 SB-AT01-008 Technische Mitteilung / Service Bulletin Issue 2 A 4 2 
2 SB-AT01-008 TM-Anhang / Supplement SB Issue 2 A 4 6 
3 PL-SB-AT01-008 Stückliste / Parts List SB-AT01-008 A.01 A 4 1 
4 DW-AT01-7070-004 Abgasanlage Zusammenbau B.01 A 3 1 
5 DW-AT01-7070-005 Einbau Nachschalldämpfer A.02 A 3 1 

Empfohlene Werkzeuge zur Durchführung der 
Arbeiten 
 

a) Standardausrüstung LTB 
 

Recommended tools for carrying out the actions 
 
 
 a) Standard tools and equipment of a 
  maintenance shop 

1. Kontrolle der Abgasanlage 
 

1. Check of the Exhaust System  
 

a) Obere Motorverkleidung abnehmen. 
b) WARNUNG: Verbrennungsgefahr 

an heißen Teilen der Abgasanlage 
und des Motors! Motor abkühlen 
lassen. 

c) Schlauchverbindungen am 
Luftfilterauslass lösen. 

d) Kühlerbefestigungen im Kühllufteinlauf 
lösen. 

e) Abluftdeckel (unten) der 
Motorverkleidung lösen, so drehen, 
dass Verkleidung abnehmbar ist. 

f) Untere Motorverkleidung abnehmen. 

a) Remove upper cowling. 
b) WARNING: Hot parts of exhaust and 

engine may cause skin burns. Wait 
until engine is cooled down. 

c) Disconnect hose at air intake filter. 
d) Disconnect liquid cooler mount in cowling 

air inlet. 
e) Remove air outlet shield (lower cowling), 

and turn it to remove lower cowling. 
f) Remove lower cowling. 
 
 

 

Für Werknummern AT01-101 bis AT01-124 
(nur einmalig): 
 

a) Sicherungsdraht des Isoliergewebes an 
den Abgasrohren lösen und Gewebe 
entfernen. 

b) Auspufftopf unterstützen. 
c) Hintere Krümmerrohre: Zugfedern 

entfernen, Krümmerverschraubung 
lösen, Rohre abnehmen. 

Serial Numbers AT01-101 to AT01-124 (this 
action only once): 

 
a) Remove safe-arming wire from exhaust 

pipes and remove heat insulation. 
b) Support exhaust muffler. 
c) Rear exhaust pipes: remove springs, 

disconnect exhaust manifold mountings 
from cylinders, remove exhaust pipes. 
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Für alle Werknummern: 
 
a) Heizmantel vom Auspufftopf abnehmen. 
b) Sichtprüfung der gesamten 

Abgasanlage auf Verformungen, Risse, 
Korrosion, Kerben, Ruß, sowie 
Anzeichen des Austretens von Gasen 
durch Löcher oder Risse. Besonderes 
Augenmerk auch auf Schweißnähte 
richten. 

c) Prüfung der Krümmerrohre auf 
Ovalisierungen: Mindestmaß für 
Querschnitt, außen am Rohr gemessen: 
28 mm. 

d) Falls Verformungen oder Risse 
festgestellt werden, ist die Abgasanlage 
gegen Gomolzig-Abgasanlage mit 
Aquila P/N AT01-7070-004 
auszutauschen. 

 

All serial numbers: 
 

a) Remove heating jacket from exhaust 
muffler. 

b) Inspect visually the entire exhaust system 
for deformations, cracks, corrosion, dents, 
soot, and evidence of exhaust gases 
escaping through holes or tears. Pay 
particular attention to welds. 

c) Check exhaust pipes for ovalization: 
Minimum section width (measurement of 
outer pipe cross sections) 28 mm. 

d) If deformations and/or cracks are found, 
the entire exhaust system has to be 
replaced by a Gomolzig exhaust-system 
with Aquila P/N AT01-7070-004. 

 

2. Ausbau der Abgasanlage (falls 
erforderlich) 
 

2. Removal of the Exhaust System (if  
 necessary) 

 
Für Werknummern  ab AT01-125: 

 
Serial Numbers AT01-125 and higher: 

a) Auspufftopf unterstützen. 
b) Hintere Krümmerrohre: Zugfedern 

entfernen, Krümmerverschraubung 
lösen, Rohre abnehmen. 

 

a) Support exhaust muffler. 
b) Rear exhaust pipes: remove springs, 

disconnect exhaust manifold mountings 
from cylinders, remove exhaust pipes. 

 
Für alle Werknummern: All serial numbers: 

a) Zugfedern der vorderen Krümmerrohre 
und des Nachschalldämpfers 
abnehmen. 

b) Auspufftopf abnehmen. 
c) Vordere Krümmerverschraubung lösen, 

Krümmerrohre abnehmen. 
 

a) Remove springs from fwd. exhaust 
manifolds and silencer. 

b) Remove exhaust muffler. 
c) Disconnect fwd. exhaust pipe mountings 

from cylinders, remove exhaust pipes. 
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3. Einbau der Hitzeschutzfolie (nur für 

Werknummern AT01-101 bis 124) 
 

3. Installation of Heat Insulation (Serial 
numbers AT01-101 to –124 only) 

Hitzeschutzfolie für die Pos. 13 bis 19 aus 
Schlauchmaterial mit Klettverschluss zuschneiden:  
13: (Schlauchbogen Pumpe) 200 mm 
14: (Schlauch Kühler links vorn) 140 mm 
15: (Schlauch Kühler rechts vorn) 140 mm 
16: (Schlauch Zyl. 4 (Motor links hinten)) 200 mm 
17: (Schlauch Zyl. 2 (Motor links vorne)) 300 mm 
18: (Schlauch Zyl. 1, (Motor rechts vorne)) 350 mm 
19: (Schlauch Zyl. 3, (Motor rechts hinten)) 240 mm. 

Tailor heat insulation material with hook and loop 
fastener for parts list positions 13 to 19: 
13: (Hose elbow coolant pump) 200 mm 
14: (Hose front cooler, left) 140 mm 
15: (Hose front cooler, right) 140 mm 
16: (Hose cyl. 4 (engine, rear left)) 200 mm 
17: (Hose cyl. 2 (engine, front left)) 300 mm 
18: (Hose cyl. 1 (engine, front right)) 350 mm 
17: (Hose cyl. 2 (engine, rear right)) 240 mm. 

Hitzeschutz-Verbundfolie, wie auf den Fotos 
dargestellt um die gefährdeten Kunststoffteile 
(Schläuche) und die Schlauchschellen herum legen, 
Klettverschluss schließen und an den Enden mit 
Sicherungsdraht befestigen. 

Wrap heat insulation around hoses and hose clamps 
as shown on following pictures, close hook- and loop-
fastener and secure ends using safe-arming wire. 

 
13: Schlauchbogen Pumpe: Ansicht von links; hose 

elbow coolant pump, view from the left side. 
13: Schlauchbogen Pumpe: Ansicht von hinten; hose 

elbow coolant pump, rear view. 

 
14: Schlauch Kühler links vorne; hose front cooler, left 

hand side. 
15: Schlauch Kühler rechts vorne; hose front cooler, 

right hand side. 
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16, 17: Schläuche Zyl. 2 und 4; Hoses cyl. 2 and 4. 18, 19: Schläuche Zyl. 1 und 3; Hoses cyl. 1 and 3. 

4. Einbau der Abgasanlage (falls 
erforderlich) 

4. Installation of the Exhaust System (if 
necessary) 

a) Heizmantel auf Auspufftopf schieben. 
b) Kupferpaste auf die Kugelgelenke. 
c) Abgasanlage montieren, ohne die 

Verschraubungen am Motor 
festzuziehen. HINWEIS: zwei 
unterschiedliche Federlängen 
vorhanden: 4 lange Federn für die 
hinteren Krümmerrohre, je eine lange 
und eine kurze Feder für die vorderen 
Krümmerrohre; 2 kurze Federn für den 
Nachschalldämpfer.  

 

a) Put heat jacket onto exhaust muffler. 
b) Apply copper assembly paste on spherical 

pipe joints. 
c) Mount exhaust system without tightening 

the bolts at the cylinder mounts. NOTE: 
two different spring lengths: four springs 
(long) for rear exhaust manifolds, long and 
short spring for each front exhaust 
manifold; two short springs for silencer. 
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5. Zusammenbau 5. Assembly 

a) Orientierung des Heizmantels nach 
Skizze 1 im Anhang. Schlauchschellen 
noch nicht festziehen. 

b) Untere Motorverkleidung montieren. 
c) Heizmantel am Stutzen des 

Lufteinlasses ausrichten. 
d) Nach erneutem Entfernen der unteren 

Motorverkleidung Kupfer-
Sicherungsmuttern an den Zylindern mit 
12 Nm anziehen. 

e) Schellen am Heizmantel festziehen. 
f) Untere Motorverkleidung montieren. 
g) Abluftdeckel (unten) der 

Motorverkleidung montieren. 
h) Kühlerbefestigungen im Kühllufteinlauf 

montieren. 
i) Schlauchverbindungen am 

Luftfilterauslass montieren. 
j) Obere Motorverkleidung montieren. 

a) Orient heat jacket according to appended 
figure 1. Do not yet tighten clamps. 

b) Mount lower cowling. 
c) Adjust heat jacket to air inlet of lower 

cowling. 
d) After removing lower cowling: tighten self-

locking copper nuts (12 Nm torque). 
e) Tighten heat jacket clamps. 
f) Mount lower cowling. 
g) Mount air outlet shield to lower cowling. 
h) Fix cooler camlocs to air inlet mount. 
i) Mount hose connection to air filter outlet. 
j) Mount upper cowling. 

 

 
 
 
 
 
Schoenhagen, 04 July 2008 

 
 

D. Krappel Musterprüfleitstelle (MPL)/ 
 Head of Airworthiness 

Approved Design Organisation EASA.21J.025 
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Skizze 1: Ausrichtung Heizmantel 
Figure 1: Orientation of heat jacket 

Heat Jacket AT01-
7000-105 

Exhaust Muffler AT01-
7070-100 

Hose Clamp 150-170 
(included in shipment) 


